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之一：猴 子 与 大 象

（一）猴 子 与 大 象

ＴｈｅＭｏｎｋｅｙａｎｄｔｈｅＥｌｅｐｈａｎｔ

　　Ａｆｔｅｒａｈｅａｖｙｌｕｎｃｈ，ａｌｉｔｔｌｅｍｏｎ
ｋｅｙｔｏｏｋａｎａｐｂｅｔｗｅｅｎｔｈｅｂｒａｎｃｈｅｓｏｎ
ｔｈｅｔｏｐｏｆａｔａｌｌｔｒｅｅ．

Ｓｕｄｄｅｎｌｙ，ｈｅｗａｓａｗａｋｅｎｅｄｂｙａ
ｋｉｎｄｏｆｄｅｓｐｅｒａｔｅｃｒｙｆｏｒｈｅｌｐ．Ｏｐｅｎｉｎｇ
ｕｐｈｉｓｅｙｅｓ，ｔｈｅｍｏｎｋｅｙｆｏｕｎｄａｓｔｏｕｔ
ｍａｎｔｉｓｔｉｇｈｔｌｙｈｏｌｄｉｎｇａｄｅｌｉｃａｔｅｂｒａｎｃｈ
ｗｉｔｈｈｉｓｓａｗｌｉｋｅｆｏｒｅｌｉｍｂｓ．

Ｔｈｅｉｎｓｅｃｔｗａｓｃｒｙｉｎｇｆｏｒｈｅｌｐ，ａｓ
ａｂｌａｃｋｂｉｒｄａｔａｎｏｔｔｏｏｆａｒｄｉｓｔａｎｃｅ
ｗａｓｐｒｅｐａｒｉｎｇｔｏａｔｔａｃｋｈｉｍ．Ｗｉｔｈｏｕｔ
ｈｅｓｉｔａｔｉｏｎ，ｔｈｅ ｍｏｎｋｅｙｊｕｍｐｅｄｏｖｅｒ
ａｎｄｆｒｉｇｈｔｅｎｅｄａｗａｙｔｈｅｂｉｒｄ．
“Ｔｈａｎｋｙｏｕｖｅｒｙｍｕｃｈｆｏｒｓａｖｉｎｇ

ｍｙｌｉｆｅ，Ｍｒ．Ｍｏｎｋｅｙ，”ｔｈｅｍａｎｔｉｓｓａｉｄ．
“ＷｈｅｎＩｄｉｓｃｏｖｅｒｅｄＩｗａｓｆｏｌｌｏｗｅｄｂｙａ
ｂｉｒｄ，ＩｒｅａｌｉｚｅｄｔｈａｔｉｆＩｍｏｖｅｄ，ｔｈｅｂｉｒｄ
ｗｏｕｌｄａｔｔａｃｋｍｅｉｍｍｅｄｉａｔｅｌｙ；ｉｆＩｓｔａｙｅｄ
ｔｈｅｒｅｗｉｔｈｏｕｔｍｏｖｉｎｇ，ｔｈｅｂｉｒｄｗｏｕｌｄａｔ
ｔａｃｋｍｅｔｏｏ．Ｉｆｙｏｕｈａｄｎｏｔｃｏｍｅｉｎｔｉｍｅ，

Ｉｗｏｕｌｄｈａｖｅａｌｒｅａｄｙｂｅｅｎｍｕｒｄｅｒｅｄ．Ｉ
ｄｅｅｐｌｙａｐｐｒｅｃｉａｔｅｙｏｕｒｂｉｇｆａｖｏｒａｎｄｄｏｎｔ
ｋｎｏｗｈｏｗｔｏｐａｙｙｏｕｂａｃｋ．”

　　在一顿丰盛的午餐后，
一只小猴子躺在一棵高大

树上的树枝中间午睡。

突然，他被一种绝望的

呼救声吵醒了。睁开眼睛

一看，他发现了一只肥大的

螳螂用他那锯一般的前肢

紧紧地夹住一条嫩枝。

这只昆虫在喊救命，因

为一只黑鸟在不远处正准备

捕捉他。猴子毫不犹豫地迅

速跳了过来，吓跑了这只鸟。

“猴子先生，真是非常

感激，你救了我的一条

命。”螳螂说，“当我发现我

被一只鸟跟踪时，我知道

如果我一移动，这鸟将会

立刻攻击我。如果我停在

那儿不动，他也将会扑过

来。假如你不曾及时赶

来，我一定早已遇害了。

我深深地感谢你，真不知

如何报答你的大恩大德。”

１
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　　“Ｉｔｉｓｍｙｐｌｅａｓｕｒｅ，”ｔｈｅｍｏｎｋｅｙ
ｒｅｐｌｉｅｄｐｌｅａｓａｎｔｌｙ，ｔｈｅｎｊｕｍｐｅｄｔｏａｎ
ｏｔｈｅｒｔｒｅｅｔｏｌｏｏｋｆｏｒｆｕｎ．
“Ｓａｖｉｎｇａｓｍａｌｌｃｒｅａｔｕｒｅｓｌｉｆｅｉｓ

ｗｏｎｄｅｒｆｕｌ．Ｉｌｌｋｅｅｐｄｏｉｎｇｔｈｉｎｇｓｌｉｋｅ
ｔｈａｔａｓｍｕｃｈａｓｐｏｓｓｉｂｌｅ，”Ｔｈｅｍｏｎｋｅｙ
ｓａｉｄｔｏｈｉｍｓｅｌｆｅｌａｔｅｄｌｙａｓｈｅｗａｓｌｅａｐ
ｉｎｇｔｈｒｏｕｇｈｔｈｅａｂｕｎｄａｎｔｌｅａｖｅｓａｎｄ
ｂｒａｎｃｈｅｓ．

Ｗｈｅｎｔｈｅｍｏｎｋｅｙｒｅｓｔｅｄａｔａｃｏａｒｓｅ
ｂｒａｎｃｈ，ｈｅｓｕｄｄｅｎｌｙｈｅａｒｄａｎｏｔｈｅｒｃｒｙ，

ａｎｄｉｔｗａｓｍｏｒｅｔｈａｎｏｎｅｃｒｙ．
Ｆｏｌｌｏｗｉｎｇｔｈｅｄｉｒｅｃｔｉｏｎｏｆｃｒｙｉｎｇ，

ｔｈｅｍｏｎｋｅｙｑｕｉｃｋｌｙｆｏｕｎｄｆｏｕｒｓｍａｌｌ
ｂｉｒｄｓｃｒｙｉｎｇｉｎａｎｅｓｔ．Ｔｈｅｙｃｒｉｅｄｂｅ
ｃａｕｓｅｔｈｅｙｗｅｒｅｄｅｓｐｅｒａｔｅｌｙｈｕｎｇｒｙ．“Ｉ
ｔｈｉｎｋＩｌｌｄｉｅｉｆＭｏｍ ｄｏｅｓｎｏｔｂｒｉｎｇ
ｆｏｏｄｈｏｍｅｓｏｏｎ，”ｏｎｅｂａｂｙｂｉｒｄｃｒｉｅｄ
ｔｏｔｈｅｏｔｈｅｒｏｎｅｓａｎｄｔｈｅｏｔｈｅｒｔｈｒｅｅ
ｏｎｅｓｒｅｓｐｏｎｄｅｄｗｉｔｈｔｈｅｓａｍｅｃｒｙｉｎｇ．

Ａｔｔｈｉｓｍｏｍｅｎｔ，ｔｈｅｍｏｔｈｅｒｂｉｒｄ
ｆｌｅｗ ｂａｃｋ．Ａｍｉｄ ｃｈｅｅｒｓ，ｔｈｅｌａｒｇｅ
ｂｌａｃｋｂｉｒｄｃｏｍｆｏｒｔｅｄｈｅｒｂａｂｉｅｓ，“Ｓｏｒ
ｒｙ，ｍｙｄｅａｒｃｈｉｌｄｒｅｎ，Ｉｄｉｄｎｏｔｂｒｉｎｇ
ｙｏｕａｎｙｆｏｏｄｔｈｉｓｔｒｉｐ．Ａｌｉｔｔｌｅｗｈｉｌｅ
ａｇｏ，Ｉｗａｓａｌｍｏｓｔｓｕｒｅｔｏｃａｔｃｈａｓｔｏｕｔ
ｍａｎｔｉｓ．Ｉｆａｎａｕｇｈｔｙｍｏｎｋｅｙｈａｄｎｏｔ

　　“我乐意帮助你。”猴
子愉快地回答，然后跳到

另一棵树上游玩去了。

“救了一个小动物的生

命真是妙极了。今后我将

尽可能继续多做这一类的事

情。”猴子在浓密的枝叶中跳

跃着，兴高采烈地自语道。

当猴子停在一根粗枝

上休息时，他忽然又听到

了哭叫的声音，而且还不

只是一声。

顺着哭叫声的方向，猴

子很快发现有四只幼鸟在

巢内哭喊。他们哭喊因为

他们非常饥饿。“假如妈妈

还不能很快带回食物来，我

想我会饿死的。”一只幼鸟

向另几只哭叫着，另三只也

同样地哭诉着回答。

就在这个时候，母鸟

飞回来了。在一片欢呼声

中，这只大黑鸟安慰她的

孩子们：“抱歉了，孩子们！

这次我没有为你们带回任

何食物。刚才，我几乎可

以抓到一只肥大的螳螂。
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ｉｎｔｅｒｆｅｒｅｄ，ｔｈａｔ ｍａｎｔｉｓ ｗｏｕｌｄ ｈａｖｅ
ｍａｄｅａｇｏｏｄｍｅａｌｆｏｒｍｙｋｉｄｓ．Ａｎｙ
ｗａｙ，Ｉｌｌｋｅｅｐｌｏｏｋｉｎｇｆｏｒｆｏｏｄｆｏｒ
ｙｏｕ．”

Ｔｈｅ ｍｏｔｈｅｒ ｂｉｒｄ ｈａｓｔｉｌｙ ｋｉｓｓｅｄ
ｅａｃｈｏｆｈｅｒｃｈｉｌｄｒｅｎａｎｄｆｌｅｗａｗａｙｏｎ
ｈｅｒｍｉｓｓｉｏｎａｇａｉｎ，ｌｅａｖｉｎｇｔｈｏｓｅｈｕｎ
ｇｒｙｌｉｔｔｌｅｏｎｅｓｐｏｗｅｒｌｅｓｓｌｙｃｒｙｉｎｇ．

Ｈａｖｉｎｇ ｑｕｉｅｔｌｙ ｏｖｅｒｈｅａｒｄ ｔｈｅ
ｂｉｒｄｓｃｏｎｖｅｒｓａｔｉｏｎ，ｔｈｅ ｍｏｎｋｅｙ ｗａｓ
ｕｐｓｅｔ．Ｈｅｗａｓｔｏｔａｌｌｙｃｏｎｆｕｓｅｄ．Ｈｅ
ｓｔｏｐｐｅｄａｍｏｔｈｅｒｔｏｂｒｉｎｇｆｏｏｄｔｏｆｅｅｄ
ｈｅｒｈｕｎｇｒｙｃｈｉｌｄｒｅｎ．Ｗａｓｈｅｗｒｏｎｇｏｒ
ｒｉｇｈｔ？Ｓｉｎｃｅｈｅｃｏｕｌｄｎｏｔｇｅｔｔｈｅｒｉｇｈｔ
ａｎｓｗｅｒ，ｈｅ ｊｕｍｐｅｄ ｄｏｗｎ ｏｎ ｔｈｅ
ｇｒｏｕｎｄ．Ｈｅｗｅｎｔｔｏｃｏｎｓｕｌｔｗｉｔｈｔｈｅ
ｍｏｓｔｋｎｏｗｌｅｄｇｅａｂｌｅｅｌｅｐｈａｎｔ．
“Ｙｏｕｄｉｄｎｏｔｄｏａｎｙｔｈｉｎｇｗｒｏｎｇ，”

ｔｈｅａｕｔｈｏｒｉｔａｔｉｖｅｅｌｅｐｈａｎｔｒｅｐｌｉｅｄｔｈｅ
ｍｏｎｋｅｙ．“Ｉｎｔｈｉｓｗｏｒｌｄ，ｎｏｂｏｄｙｃａｎ
ｔａｋｅｃａｒｅｏｆｅｖｅｒｙｏｎｅ．”

Ｔｈｅｅｌｅｐｈａｎｔｉｓｒｉｇｈｔ．Ａｎｙｇｏｏｄ
ｔｈｉｎｇｓｔｉｌｌｈａｓａｎｏｐｐｏｓｉｔｅｓｉｄｅｅｆｆｅｃｔ．
ＡＣｈｉｎｅｓｅｐｈｉｌｏｓｏｐｈｅｒｓａｉｄ，“Ａｓｌｏｎｇ
ａｓｗｅｈａｖｅｄｏｎｅｗｈａｔｗｅｓｈｏｕｌｄ，ｗｅ
ｃａｎｎｏｔｅｘｐｅｃｔａｐｐｒｏｖａｌｆｒｏｍ ｅｖｅｒｙ
ｏｎｅ．”

假如一个顽皮的猴子不来

捣蛋，那只螳螂将是你们的

一顿美餐。不管怎样，我会

继续为你们寻找食物的。”

母鸟匆忙地亲亲每一

个孩子，便又去执行她的任

务了，留下这批饥饿的小东

西更是有气无力地哭喊着。

静静地偷听了鸟儿们

的对话后，这只猴子烦乱

极了，他是整个糊涂了。

他阻挠了一个母亲带食物

给她饥饿的孩子们吃。他

做错了，还是做对了？猴

子自己无法获得正确的答

案，于是他跳到地上，去向

学识丰富的大象请教。

“你没有做错。”具有

权威的大象回答猴子，“在

这个世界上，没有人可以

照顾到每一个人。”

大象的话是对的。任

何一件好事情都会有负面

效果的。一位中国哲学家

说：“只要我们做了应该做

的，我们不必期待每个人

都来赞同。”

４
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（二）树叶后面的陷阱

ＴｒａｐｓｂｅｈｉｎｄｔｈｅＬｅａｖｅｓ

　　Ａｃｉｃａｄａｉｓａｎｉｎｓｅｃｔｗｉｔｈａｂｒｏａｄ
ｈｅａｄａｎｄａｐａｉｒｏｆｍｅｍｂｒａｎｏｕｓｗｉｎｇｓ，

ｃｏｍｍｏｎｌｙｓｅｅｎ ｏｎｔｈｅｔｒｅｅｓｉｎｔｈｅ
ｎｏｒｔｈｅｒｎＣｈｉｎａｉｎｓｕｍｍｅｒ．

Ｔｈｅｍａｌｅｃｉｃａｄａｈａｓａｐａｉｒｏｆｒｅｓｏ
ｎａｔｉｎｇ ｏｒｇａｎｓｔｈａｔ ｐｒｏｄｕｃｅ ａ ｈｉｇｈ
ｐｉｔｃｈｅｄ ｄｒｏｎｅ． Ｈｕｎｄｒｅｄｓ ｏｆｃｉｃａｄａｓ
ｓｉｎｇｉｎｇｔｏｇｅｔｈｅｒｃｒｅａｔｅａｍｕｓｉｃｔｈａｔｉｓ
ｑｕｉｔｅｐｌｅａｓａｎｔ．Ｔｈｅｃｈｏｒｕｓｏｆｃｉｃａｄａｓｉｓ
ｏｎｅｏｆｔｈｅｉｎｔｅｒｅｓｔｉｎｇｔｈｉｎｇｓＩｏｆｔｅｎ
ｍｉｓｓａｂｏｕｔｍｙｈｏｍｅｌａｎｄ．Ａｓａｃｈｉｌｄ，

ｗｈｉｌｅＩｈａｄｎｏｓｃｈｏｏｌｉｎｔｈｅｓｕｍｍｅｒ，Ｉ
ｗｏｕｌｄｏｆｔｅｎｌｉｅｄｏｗｎｕｎｄｅｒｔｒｅｅｓｗｉｔｈａ
ｆｅｗ ｃｏｍｐａｎｉｏｎｓ，ｄｏｉｎｇ ｎｏｔｈｉｎｇ ｂｕｔ
ｅｎｊｏｙｉｎｇｔｈｅｐｌｅａｓａｎｔｃｉｃａｄａｓｃｈｏｒｕｓ
ａｂｏｕｔｓｉｘｄｅｃａｄｅｓａｇｏ．

Ｔｈｅｒｅｉｓａｓｔｏｒｙａｂｏｕｔａｃｉｃａｄａｉｎ
ｔｈｅ Ｃｈｉｎｅｓｅ ｃｌａｓｓｉｃ， ＣｈｕａｎｇＴｚｕ．
Ｏｎｃｅｕｐｏｎａｔｉｍｅ，ａｍａｌｅｃｉｃａｄａｊｏｙｆｕｌ
ｌｙｊｏｉｎｅｄｈｉｓｆｒｉｅｎｄｓｉｎｓｉｎｇｉｎｇｔｈｅｍｏｓｔ
ｂｅａｕｔｉｆｕｌｐｒａｉｓｅｓｏｆｈａｐｐｙｓｕｍｍｅｒ．Ｈｅ
ｓａｎｇａｎｄｓａｎｇ，ｃｏｍｐｌｅｔｅｌｙｉｎｔｏｘｉｃａｔｉｎｇ
ｈｉｍｓｅｌｆｉｎｔｈｅｃｏｍｆｏｒｔａｂｌｅ，ｈｏｔａｆｔｅｒｎｏｏｎ

　　蝉是一种有宽额及一
对膜状翅膀的昆虫，每逢夏

季经常出现在中国北方的

树上。

雄蝉有一对共鸣的器

官，可以发出尖锐的声响。

百蝉共鸣所制造出来的音

乐也是很好听的。听蝉声

和鸣是我经常怀念故乡的

趣事之一。大约６０年前，
那时我还是一个孩童，暑

假里经常与三五好友躺在

家乡的大树下，什么事也

不做，就只欣赏那好听的

蝉鸣合唱。

中国一本古文经典

《庄子》里有一个关于蝉的

故事。有一次，一只雄蝉

与它的朋友们一同快乐地

唱着快乐夏日的赞美曲。

它唱呀唱呀，完全陶醉在

这舒适的炎夏午后，却没

有注意到一个巨大的危机

５
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ｗｉｔｈｏｕｔｎｏｔｉｃｉｎｇａｇｒｅａｔｄａｎｇｅｒａｐ
ｐｒｏａｃｈｉｎｇ．

Ａｃｏｕｐｌｅｏｆｉｎｃｈｅｓａｗａｙ，ｂｅｈｉｎｄｔｈｅ
ｓｉｎｇｅｒ，ｗａｓａｈｕｇｅｍａｎｔｉｓｅｘｔｅｎｄｉｎｇｈｉｓ
ｔｗｏｐｏｗｅｒｆｕｌｓａｗｌｉｋｅｆｏｒｅｌｉｍｂｓ，ｐｒｅ
ｐａｒｉｎｇｔｏｍａｋｅａｓｕｄｄｅｎａｔｔａｃｋｏｎｔｈｅ
ｈｅｌｐｌｅｓｓｃｉｃａｄａ．Ｔｈｅｍａｎｔｉｓｗａｓｃｏｎ
ｃｅｎｔｒａｔｉｎｇｏｎｈｏｗｔｏｃａｔｃｈｔｈｅｄｅｌｉｃａｔｅ
ｃｉｃａｄａｆｏｒｈｉｓｌａｔｅｌｕｎｃｈａｎｄｄｉｄｎｏｔ
ｒｅａｌｉｚｅｔｈａｔａｈｕｎｇｒｙｙｅｌｌｏｗｂｉｒｄｗａｓ
ｈｉｄｉｎｇｕｎｄｅｒｔｈｅｌｅａｖｅｓ，ｌｅｓｓｔｈａｎｈａｌｆ
ａｆｏｏｔｂｅｈｉｎｄｔｈｅｍａｎｔｉｓ．

Ｔｈｅｂｉｒｄｗａｓｓｕｒｅｈｅｃｏｕｌｄｃａｐｔｕｒｅ
ｔｈｅｍａｎｔｉｓｆｏｒｈｉｓｅａｒｌｙｓｕｐｐｅｒ，ｂｕｔｈｅ
ｎｅｖｅｒｄｒｅａｍｅｄｔｈａｔａｍｉｓｃｈｉｅｖｏｕｓｂｏｙ
ｓｔａｎｄｉｎｇｕｎｄｅｒｔｈｅｂｒａｎｃｈｅｓ ｗａｓａｉ
ｍｉｎｇａｔｈｉｍｗｉｔｈｈｉｓｈａｎｄｍａｄｅｂｏｗ．
Ｗｈｅｎｔｈｅｂｏｙｇｏｔｔｈｅｂｉｒｄ，ｈｅｊｕｍｐｅｄ
ｕｐｅｘｃｉｔｅｄｌｙａｎｄｈｕｒｔｈｉｍｓｅｌｆｂｙａｃａｒｅ
ｌｅｓｓｆａｌｌａｓｈｅｓｔｅｐｐｅｄｉｎｔｏａｂｉｇｈｏｌｅｉｎ
ｆｒｏｎｔｏｆｈｉｍ．

Ｗｈａｔｔｈｅａｕｔｈｏｒｏｆｔｈｅｂｏｏｋｔｒｉｅｄ
ｔｏｔｅｌｌｕｓｉｓｔｈａｔｉｆｙｏｕｔｈｉｎｋｙｏｕａｒｅ
ｓｍａｒｔｅｎｏｕｇｈｔｏｔａｋｅａｄｖａｎｔａｇｅｏｆａｎ
ｏｔｈｅｒｐｅｒｓｏｎ，ｔｈｅｒｅｉｓａｌｗａｙｓｓｏｍｅｂｏｄｙ
ｅｌｓｅｗｈｏｍｉｇｈｔｂｅｓｍａｒｔｅｒｔｈａｎｙｏｕ，

ｔｒｙｉｎｇｔｏｔａｋｅｙｏｕｒａｄｖａｎｔａｇｅ．Ｔｈｅ

已经来到。

两英寸远处，在这歌

手的后面，有一只硕大的

螳螂正伸出那强而有力像

锯齿一般的前肢，准备突

然扑向这只无助的蝉。螳

螂正在聚精会神地思考，

如何一举捕获这只美味的

蝉作为它的午餐，却不知

道一只饥饿的黄雀，正躲

在离它不到半英尺的树叶

后面。

这只黄雀满怀信心，

以为它一定能够抓到这只

螳螂作为它早到的晚餐，

殊不知它怎么也没想到，

有一个淘气的男孩，站立

在树枝下面，用他那手制

的弹弓正向着黄雀瞄准。

当这个男孩射中了黄雀

时，他兴奋地跳了起来，一

不小心掉进了他前面的一

个大洞里，受了伤。

这本书的作者告诉我

们：如果你认为你有足够

的聪明可以去占别人的便

宜时，经常会另外有人比

６
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ｓｅｌｆｄｅｃｌａｒｅｄｓｍａｒｔｅｓｔｐｅｒｓｏｎｏｆｔｅｎｂｅ
ｃｏｍｅｓｔｈｅｖｉｃｔｉｍｏｆａｎｕｎｅｘｐｅｃｔｅｄａｃｃｉ
ｄｅｎｔ．

Ｔｈｅｒｅａｒｅｔｒａｐｓｂｅｈｉｎｄｌｅａｖｅｓａｎｄ
ｕｎｄｅｒｔｈｅｂｒａｎｃｈｅｓ．Ａｓｌｏｎｇａｓｙｏｕｄｏ
ｎｏｔｗａｎｔｔｏｔａｋｅａｄｖａｎｔａｇｅｏｆｓｏｍｅｏｎｅ
ｅｌｓｅ，ｙｏｕｗｉｌｌｂｅｓｍａｒｔｅｎｏｕｇｈｔｏｄｅ
ｆｅｎｄｙｏｕｒｓｅｌｆ．

你更聪明，企图占你的便

宜。自以为最聪明的人，

往往会变成一件不可预期

事件的受害者。

在树叶后面，在树枝

下面，都有陷阱。只有你

不想去占别人的便宜，你

才会有足够的智慧来保护

你自己。

７
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（三）鹬　与　蚌
ＴｈｅＳｎｉｐｅａｎｄｔｈｅＣｌａｍ

　 　Ａｃｌａｍ ｗａｓｅｎｊｏｙｉｎｇｔｈｅｗａｒｍ
ｓｕｎｓｈｉｎｅｂｙａｒｉｖｅｒｓｉｄｅｏｎｅｂｅａｕｔｉｆｕｌ
ｓｐｒｉｎｇａｆｔｅｒｎｏｏｎ．Ｓｈｅｏｐｅｎｅｄｕｐｈｅｒ
ｔｗｏｓｈｉｅｌｄｌｉｋｅｓｈｅｌｌｓｔｏｗａｒｄｔｈｅｌｏｖｅｌｙ
ｓｕｎ，ａｎｄｆｏｒｇｏｔａｂｏｕｔａｌｌｔｈｅｔｒｏｕｂｌｅｓ
ｗｉｔｈｔｈｅｏｔｈｅｒｓｉｎｔｈｅｒｉｖｅｒ．

Ｓｕｄｄｅｎｌｙ，ａｈｕｎｇｒｙｐｉｎｔａｉｌｅｄｓｎｉｐｅ
ｆｌｅｗｄｏｗｎａｓｆａｓｔａｓａｆｌａｓｈｌｉｇｈｔｆｒｏｍ
ｔｈｅｂｌｕｅｓｋｙ，ｓｔｉｃｋｉｎｇｈｉｓｌｏｎｇｓｈａｒｐ
ｂｉｌｌｒｉｇｈｔｉｎｔｏｔｈｅｓｈｅｌｌｓｔｒｙｉｎｇｔｏｎｉｐ
ｔｈｅｌｏｖｅｌｙｐｉｎｋｃｌａｍｆｌｅｓｈｆｏｒｈｉｓｑｕｉｃｋ
ｌｕｎｃｈ．Ｒｉｇｈｔａｔｔｈｉｓｍｏｍｅｎｔ，ｔｈｅｃｌａｍ
ｑｕｉｃｋｌｙｃｌｏｓｅｄｈｅｒｓｈｅｌｌｓｔｉｇｈｔｌｙａｎｄ
ｃｌａｓｐｅｄｔｈｅｂｉｒｄｓｂｉｌｌａｓｈａｒｄａｓｓｈｅ
ｃｏｕｌｄ．Ｔｈｅｓｎｉｐｅｄｉｄｎｏｔｇｅｔｗｈａｔｈｅ
ｗａｎｔｅｄ，ａｎｄｔｒｉｅｄａｌｌｈｅｃｏｕｌｄｔｏｐｕｌｌ
ｂａｃｋｈｉｓｂｅａｋ，ｂｕｔｉｎｖａｉｎ．Ｂｏｔｈｓｔｉｆｆ
ｅｎｅｄｗｉｔｈａｎｇｅｒ，ａｎｄｎｅｉｔｈｅｒｗａｎｔｅｄｔｏ
ｃｏｎｃｅｄｅ．Ｔｈｅｔｗｏｐａｒｔｉｅｓ ｗｅｒｅａｔａ
ｄｅａｄｌｏｃｋｒｉｇｈｔｔｈｅｒｅ．
“Ｉｆｉｔｄｏｅｓｎｏｔｒａｉｎｔｏｍｏｒｒｏｗａｎｄｔｈｅ

ｄａｙａｆｔｅｒｔｏｍｏｒｒｏｗ，”ｔｈｅｓｎｉｐｅｔｈｏｕｇｈｔ
ａｎｇｒｉｌｙ，“ｔｈｅｒｅｗｉｌｌｂｅａｄｅａｄｃｌａｍ．”

　　一个美丽的春日午
后，一只蚌正在河边享受

那温暖的阳光。她张着她

两扇盾形的双壳向着可爱

的太阳，忘记了在河中与

其他水族所发生的一切

烦恼。

突然，一只饥饿的长

嘴鹬闪电般地从蓝天中快

速飞下，把他尖利的长嘴

一直伸进了壳内，企图啄

食那粉红色的蚌肉作为一

顿精美的快餐。蚌迅速合

起双壳，全力将鹬嘴夹紧。

鹬吃不到肉，于是尽其全

力想抽出长嘴，可是怎么

也抽不出来。双方在盛怒

中僵持着，没有一方想到

让步。

“假如明天不下雨，后

天也不下雨，这里将有一

个死 蚌。”鹬 怒 气 冲 冲

地想。

８
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　　“Ｉｆｉｔｄｏｅｓｎｏｔｒａｉｎｔｏｍｏｒｒｏｗａｎｄ
ｔｈｅｄａｙａｆｔｅｒｔｏｍｏｒｒｏｗ，”ｔｈｅｃｌａｍａｌｓｏ
ｔｈｏｕｇｈｔｃｏｎｆｉｄｅｎｔｌｙ，“ｔｈｅｒｅｗｉｌｌｂｅａ
ｄｅａｄｓｎｉｐｅ．”
“Ｔｏｍｏｒｒｏｗ”ｈａｄ ｎｏｔｃｏｍｅ ｙｅｔ．

Ｔｈｅｒｅｃａｍｅａｆｉｓｈｅｒｍａｎ．Ｔｈｅｆｉｓｈｅｒｍａｎ
ｅａｓｉｌｙｃａｕｇｈｔｂｏｔｈｔｈｅｓｎｉｐｅａｎｄｔｈｅｃｌａｍ．

Ｃａｎｙｏｕｆｉｇｕｒｅｏｕｔ，ｉｎｔｈｉｓｗｏｒｌｄ，

ｗｈｏｉｓ ｔｈｅ“ｓｎｉｐｅ”？ Ｗｈｏ ｉｓ ｔｈｅ
“ｃｌａｍ”？Ａｎｄｗｈｏｉｓｔｈｅ“ｆｉｓｈｅｒｍａｎ”

ｗｈｏｇａｉｎｓｔｈｅｂｅｎｅｆｉｔｓｗｉｔｈｏｕｔｅｆｆｏｒｔ？

　　“假如明天不下雨，后
天也不下雨，这里将有一

只死 鹬。”蚌 蛮 有 把 握

地想。

“明天”还没有来到，

来了一个渔夫。渔夫毫不

费力地抓到了鹬和蚌。

在这个世界里，你能

否预知谁是“鹬”？谁是

“蚌”？谁是“渔夫”———那

个不劳而获的人？

９
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（四）老 虎 与 猫

ＴｈｅＴｉｇｅｒａｎｄｔｈｅＣａｔ

　　Ｚｏｏｌｏｇｉｓｔｓｔｅｌｌｕｓｔｈａｔｔｈｅｔｉｇｅｒａｎｄ
ｔｈｅｃａｔｂｅｌｏｎｇｔｏｔｈｅｓａｍｅｆａｍｉｌｙ，

ｃａｌｌｅｄｆｅｌｉｎｅｓ．Ｂｏｔｈｈａｖｅａｌｍｏｓｔｔｈｅ
ｓａｍｅｐｈｙｓｉｃａｌｃｏｎｓｔｉｔｕｔｉｏｎａｎｄｓｉｍｉｌａｒ
ｏｕｔｓｉｄｅｆｏｒｍ，ｅｘｃｅｐｔｔｈａｔｏｎｅｉｓｂｉｇ
ａｎｄｈｅａｖｙ，ａｎｄｔｈｅｏｔｈｅｒｏｎｅｓｍａｌｌａｎｄ
ｌｉｇｈｔ．Ｔｉｇｅｒｓａｒｅｆｉｅｒｃｅａｎｄａｇｇｒｅｓｓｉｖｅ，

ｗｈｉｌｅｃａｔｓａｒｅｍｕｃｈｍｏｒｅｄｏｍｅｓｔｉｃａｔｅｄ
ａｎｄｓｕｂｍｉｓｓｉｖｅ．Ｔｈｅｒｅｆｏｒｅ，ｔｈｅｔｉｇｅｒ
ａｎｄｔｈｅｃａｔｄｏｎｏｔｇｅｔａｌｏｎｇｖｅｒｙｗｅｌｌ
ｉｎｔｈｅｗｏｒｌｄｏｆａｎｉｍａｌｓ．

ＢｕｔｉｎＣｈｉｎａ，ｐｅｏｐｌｅｂｅｌｉｅｖｅｔｈａｔ，

ａｔｔｈｅｂｅｇｉｎｎｉｎｇ，ｔｈｅｙｗｅｒｅｖｅｒｙｉｎｔｉ
ｍａｔｅｆｒｉｅｎｄｓ，ａｎｄｔｈｅｃａｔ ｗａｓｅｖｅｎ
ｍｕｃｈｓｍａｒｔｅｒｔｈａｎｔｈｅｔｉｇｅｒ．Ｔｈｅｃａｔ
ｌｅａｒｎｅｄｔｈｅｐｈｙｓｉｃａｌｓｋｉｌｌｓｑｕｉｃｋｌｙ，ａｎｄ
ｔｈｅｔｉｇｅｒｗａｓａｌｗａｙｓｂｅｈｉｎｄ．Ｇｒａｄｕａｌ
ｌｙ，ｔｈｅｔｉｇｅｒｈａｄｔｏｌｅａｒｎｆｒｏｍｔｈｅｃａｔ，

ａｎｄｔｈｅｃａｔｗａｓｐａｔｉｅｎｔｔｏｔｅａｃｈｔｈｅｔｉｇｅｒ．
Ｄａｙａｆｔｅｒｄａｙ，ｍｏｎｔｈａｆｔｅｒｍｏｎｔｈ，ｆｉｎａｌ
ｌｙ，ｔｈｅｔｉｇｅｒｃｏｕｌｄ ａｌｓｏ ｒｕｎ，ｊｕｍｐ，

ｒｏｌｌ，ｇｒａｓｐ，ｔｅａｒ，ａｎｄｓｔｒｉｋｅａｓｗｅｌｌａｓｔｈｅ
ｃａｔ．

　　动物学家告诉我们：
老虎和猫属于同一科，即

猫科。两者有着相同的体

质及相近的外形，只不过

一种又大又重，另一种则

又小又轻。老虎既凶猛又

具有攻击性，而猫则比较

驯良和顺从。所以老虎和

猫在动物世界里是无法相

处的。

但是在中国，人们相

信：在最原始的时候，老虎

和猫是最要好的朋友，而

且猫比老虎要聪明得多。

猫学习各种技能很快，老

虎则远落其后。慢慢地，

老虎必须向猫学习，而猫

也有耐心去教老虎。日复

一日，月复一月，最后老虎

也学会了跑、跳、滚、抓、撕

和扑，而且和猫做得一

样好。

一个夏日的午后，猫
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Ｏｎｅｓｕｍｍｅｒａｆｔｅｒｎｏｏｎ，ｔｈｅｃａｔ
ｗａｓｔａｋｉｎｇａｎａｐａｓｔｈｅｔｉｇｅｒｓａｔｎｅａｒ
ｂｙ．Ｌｏｏｋｉｎｇａｔｔｈｅｃａｔ，ｔｈｅｔｉｇｅｒｓｕｄ
ｄｅｎｌｙｔｈｏｕｇｈｔ，ｗｈｙｓｈｏｕｌｄｈｅｋｅｅｐｂｅ
ｆｒｉｅｎｄｉｎｇｓｕｃｈａｓｍａｌｌａｎｉｍａｌｓｉｎｃｅｈｅ
ｈａｄａｌｒｅａｄｙｌｅａｒｎｅｄａｌｌｔｈｅｓｋｉｌｌｓｆｒｏｍ
ｔｈｅｃａｔ？Ｔｈｅｅｖｉｌｔｉｇｅｒｄｅｃｉｄｅｄｔｏｋｉｌｌ
ｔｈｅｓｌｅｅｐｉｎｇｃａｔａｓａ ｂｅｆｏｒｅ ｄｉｎｎｅｒ
ｓｎａｃｋ．Ｔｈｅｔｉｇｅｒｓｔｏｏｄ ｕｐａｎｄａｐ
ｐｒｏａｃｈｅｄｔｈｅｃａｔｖｉｃｉｏｕｓｌｙ．Ｊｕｓｔａｔｔｈｉｓ
ｍｏｍｅｎｔ，ｔｈｅｃａｔｗｏｋｅｕｐ．Ｏｐｅｎｉｎｇｕｐ
ｈｅｒｅｙｅｓ，ｔｈｅｓｍａｒｔｃａｔｉｍｍｅｄｉａｔｅｌｙ
ｒｅａｌｉｚｅｄｗｈａｔｔｈｅｔｉｇｅｒｗａｓｔｒｙｉｎｇｔｏｄｏ
ａｎｄｓｗｉｆｔｌｙｊｕｍｐｅｄｏｎａｎｅａｒｂｙｔａｌｌｔｒｅｅ
ａｎｄｃｌｉｍｂｅｄｔｏｔｈｅｔｏｐｂｒａｎｃｈ．

Ｔｈｅｔｉｇｅｒｔｈｏｕｇｈｔｈｅｈａｄａｌｒｅａｄｙ
ｌｅａｒｎｅｄｅｖｅｒｙｓｋｉｌｌｆｒｏｍｔｈｅｃａｔ．Ｈｅ
ｎｅｖｅｒｋｎｅｗｔｈａｔｔｈｅｃａｔｈｉｄｔｈｅｔｒｅｅ
ｃｌｉｍｂｉｎｇｆｒｏｍｈｉｍ．
“Ｉｋｅｐｔｔｈｅｌａｓｔｔｅｃｈｎｉｑｕｅｏｆｔｈｅ

ｔｒｅｅｃｌｉｍｂｉｎｇｆｒｏｍｙｏｕｊｕｓｔｂｅｃａｕｓｅＩ
ｓｕｓｐｅｃｔｅｄｙｏｕｍｉｇｈｔｂｅａｎｕｎｇｒａｔｅｆｕｌ
ｆｒｉｅｎｄ，”ｔｈｅｃａｔｌｏｕｄｌｙｔｏｌｄｔｈｅｔｉｇｅｒ
ｗｈｏｗａｔｃｈｅｄｕｎｄｅｒｔｈｅｔｒｅｅｈｅｌｐｌｅｓｓｌｙ．

Ｌｉｖｉｎｇｉｎｓｕｃｈａｃｏｍｐｌｉｃａｔｅｄ，ｕｎ
ｐｒｅｄｉｃｔａｂｌｅｓｏｃｉｅｔｙ，ｗｈｏｃａｎｇｕａｒａｎｔｅｅ
ｔｈａｔｗｅｓｈａｌｌｎｅｖｅｒｈａｖｅａ“ｔｉｇｅｒ”ｆｒｉｅｎｄ？

在午睡，老虎坐在旁边。

老虎注视着猫，突然想，既

然自己已经向猫学会了各

种技能，为什么还要继续

和这个小动物做朋友？这

邪恶的虎于是决定扑杀睡

着的猫，作为他晚餐前的

一道点心。于是虎站了起

来，充满邪意地走近猫。

就在这个当儿，猫醒来了。

睁开眼睛，聪明的猫立刻

明白虎要做什么，立刻敏

捷地跳上了旁边一棵大树，

并一直爬到树的最高处。

虎以为它已经向猫学

会了每一种技能，可它怎

么也不知道猫还藏着爬树

这一手没有教它。

“我保留这最后一招

没有教你，是因为我早就

怀疑你可能是一个忘恩负

义的家伙。”猫大声告诉那

站在树下无能为力只有向

上望着的虎。

生活在这么一个复杂

的难以预测的社会里，谁

敢保证我们将来永远不会
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Ｍａｙｂｅｗｅｉｎｄｉｖｉｄｕａｌｌｙｓｈｏｕｌｄａｌｌｈｉｄｅａ
ｔｅｃｈｎｉｑｕｅｓｕｃｈａｓｔｈｅｔｒｅｅｃｌｉｍｂｉｎｇｉｎ
ｃａｓｅｗｅｍｅｅｔａｓｕｄｄｅｎａｔｔａｃｋｌｉｋｅｔｈｅ
ｏｎｅｔｈｅｃａｔｈａｄ．

有一个“老虎”朋友？也许

我们每一个人都应当保留

一手爬树的本领，来预防像

上面那只猫所遭受到的突

然袭击。
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（五）鹰　与　驴
ＴｈｅＥａｇｌｅａｎｄｔｈｅＤｏｎｋｅｙ

　　Ｉｔｗａｓａｂｅａｕｔｉｆｕｌｓｕｍｍｅｒ．Ｔｈｅ
ｍａｇｉｃａｌｗｅａｔｈｅｒｈａｄｔｕｒｎｅｄｔｈｅｗｈｏｌｅ
ｍｏｕｎｔａｉｎｇｒｅｅｎ．Ｔｈｅｂｉｇａｎｉｍａｌｓ，ｓｕｃｈ
ａｓｅｌｅｐｈａｎｔｓａｎｄｃｏｗｓ，ｗｅｒｅａｌｌｔａｋｉｎｇ
ｎａｐｓａｆｔｅｒｌｕｎｃｈｕｎｄｅｒｔｒｅｅｓ，ｗｈｉｌｅｔｈｅ
ｓｍａｌｌａｎｉｍａｌｓ，ｓｕｃｈａｓｒａｔｓａｎｄｒａｂ
ｂｉｔｓ，ｗｅｒｅｈｉｄｉｎｇｔｈｅｍｓｅｌｖｅｓｉｎｔｈｅｉｒ
ｃｏｏｌｕｎｄｅｒｇｒｏｕｎｄｂｕｒｒｏｗｓ．

Ｔｈｅｏｎｌｙｏｎｅａｎｉｍａｌｗｈｏｗａｓｎｏｔ
ａｆｒａｉｄｏｆｔｈｅｓｕｎｓｈｉｎｅｗａｓａｄｏｎｋｅｙ．
Ｈｅｗａｓｈａｐｐｉｌｙｒｕｎｎｉｎｇｕｐａｎｄｄｏｗｎａ
ｍｕｄｄｙｈｉｌｌａｓａｋｉｎｄｏｆｓｅｌｆａｍｕｓｉｎｇ
ｅｘｅｒｃｉｓｅ．

Ｉｎｔｈｅｓｋｙ，ａｈｕｎｇｒｙｅａｇｌｅｆｌｅｗ
ｏｖｅｒｔｈｅ ｍｏｕｎｔａｉｎｉｎｌｏｏｋｉｎｇｆｏｒａ
ｓｍａｌｌａｎｉｍａｌｆｏｒｈｉｓｌａｔｅｌｕｎｃｈ．
“Ｗｈｅｒｅａｒｅｔｈｅｓｍａｌｌｃｒｅａｔｕｒｅｓ？”

Ｔｈｅｅａｇｌｅｋｅｐｔａｓｋｉｎｇｈｉｍｓｅｌｆ，ｆｏｒｈｅ
ｈａｄｆｌｏｗｎｆｏｒｓｅｖｅｒａｌｈｏｕｒｓ，ｂｕｔｈａｄ
ｆｏｕｎｄｎｏｔｈｉｎｇ．

Ｆｉｎａｌｌｙ，ｔｈｅｅａｇｌｅｄｉｓｃｏｖｅｒｅｄｔｈｅ
ｐｌａｙｆｕｌｄｏｎｋｅｙ．Ｔｈｅｅａｇｌｅｈａｄｅａｔｅｎ
ｔｈｅｍｅａｔｏｆｄｏｎｋｅｙｏｎｃｅ．Ｈｅｒｅｍｅｍｂｅｒｅｄ

　　这是一个美丽的夏
天。气候魔术般地把整座

山都变成了绿色。一些大

的动物像大象和牛等，午

饭后都躲到树下午睡去

了。小的动物如老鼠和兔

子等，则都藏在凉爽的地

穴中避暑。

惟一不怕骄阳的动物

是一头驴子。他快乐地从

一座小土山上跑上跑下，

作为自我娱乐的运动。

天空中，一只饿鹰正

飞过这座土山，寻找小动

物作为他迟来的午餐。

“这些小动物都到哪

儿去了？”鹰不停地自问，

因为他已经飞了好几个钟

头了，可还是什么也没有

找到。

这时，他发现了这头

正在玩耍的驴。鹰以前曾

吃过一次驴肉。记忆中，
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